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MODURI ªI IMAGINI

ALTI & BARO

• înregistrare jurnal
• temperaturã 
• timp 

mãsurare adâncime

TIMP

• data 
• secunde 
• timp dual 
• timp rãsãrit ºi apus
• cronometru 
• numãrãtoare inversã
• gol 

BUSOLÃ

• timp 
• puncte cardinale
• orientare 

altimetru

• înregistrare jurnal
       • jurnal diferenþã 
         de înãlþime
       • înregistrare ascensiune
       • înregistrare coborâre
• mãsurare diferenþã de 
  temperaturã
• temperaturã 
• gol

barometru

• temperaturã 
• înregistrare jurnal
• referinþe altitudine
• timp 
• gol 



CONÞINUTUL MENIULUI

memorie rãsãrit generalitãþi

• • • 
• jurnal  • regiune  • ghidaj ton
• interval înregistrare • oraº  • luminã fundal

• limbã 

timp-datã alti-baro

• alarmã  • referinþe unitãþi
• cronometru  • profil  • timp
• timp  • alarmã furtunã • datã
• timp dual  • temperaturã
• datã busolã  • presiune aer

alti-baro locaþie  buton ton



SIMBOLURI PE ECRAN

înapoi / descreºtere
  

Profil mãsurare adâncime activat Buton blocare activat

Indicator meteo Alarmã activatã

Avertisment baterie scãzutã Sãgeatã direcþie busolã

Profil Automatic activat

ieºire 

înapoi

continuaþi / creºtere

acceptare /selectare 
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1  BINE AÞI VENIT
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"Timp de peste 70 de ani Suunto a furnizat precizie, informaþii de încredere 
oamenilor care au avut nevoie de ele. Instrumentele noastre ajutã utilizatorii sã 
îºi atingã scopurile mult mai eficient ºi sã beneficieze mai mult din experienþele 
sportive. Produsele noastre sunt deseori esenþiale pentru cei care le folosesc. 
De aceea noi cei de la Suunto suntem mândri sã pãstrãm foarte ridicate 
standardele pentru produsele noastre."
Fondatã în 1936, Suunto este lider mondial în ceea ce priveºte busolele de 
mare precizie, computerele de scufundare ºi altimetrele pentru încheieturã. 
Folosite cu încredere de cãþãrãtorii, scafandrii ºi exploratorii de pe toate 
continentele, instrumentele Suunto Outdoor au un design legendar, precizie 
ºi te poþi baza pe ele. În 1987, Suunto a fost pionierul în ceea ce priveºte 
primul computer pentru scufundare, urmat de primul ABC pentru mânã în 
1998. Oferind cele mai avansate produse în ceea ce priveºte altimetrul, 
sportul de întreþinere ºi dispozitivele GPS, Suunto rãmâne cea dintâi opþiune 
pentru profesioniºtii activitãþilor în aer liber. Pentru a afla mai multe despre 
instrumentele Suunto ºi despre oamenii care le folosesc, vizitaþi 
www.suunto.com. 



2  INTRODUCERE
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Acest manual de utilizare descrie caracteristicile Suunto Core, cum 
funcþioneazã ele ºi cum pot fi accesate. Suplimentar, am inclus exemple 
despre cum pot fi ele folosite în situaþiile din viaþa realã.
Fiecare capitol principal explicã un mod ºi imaginile sale. El oferã informaþii 
despre cum sã faceþi setãrile ºi sã folosiþi aceste imagini.
Suunto Core vã oferã informaþii despre timp, presiunea barometricã ºi 
altitudine.
Informaþii suplimentare sunt oferitã pentru fiecare citire astfel cã puteþi 
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Înainte de a începe sã folosiþi Suunto Core, este bine sã setaþi unitãþile de 
mãsurã ºi setãrile generale în conformitate cu dorinþele dumneavoastrã. 
Setãrile generale sunt modificate din MENU.

3.1 Reglare lungime curea
Dacã trebuie sã modificaþi lungimea curelei de metal, vã rugãm sã contactaþi 
cel mai apropiat magazin pentru ceasuri pentru a regla corect cureaua.

3.2 Schimbarea unitãþilor
În UNITS/ UNITÃÞI selectaþi unitãþile de mãsurã, incluzând:

?TIME/ TIMP : 24h/12h
?DATE/ DATA : dd.mm/mm.dd (zz.ll / ll.zz)
?TEMPERATURE/ TEMPERATURA : °C/°F (Celsius/Fahrenheit)
?AIR PRESSURE/ PRESIUNEA AERULUI : hPa/inHg
?ALTITUDINE/ ALTITUDINEA: metru / picioare 

Pentru a introduce unitãþi în meniu:

1. Intraþi în MENU þinând apãsat [Mode] în modul TIME/ TIMP, ALTI & BARO 
sau COMPASS /BUSOLÃ.

2. Parcurgeþi unitãþile folosind [- Light/ lumina].
3. Activaþi cu [Mode].

Pentru a modifica unitãþile:
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3. Schimbaþi valoarea folosind [+] ºi [- Light], activaþi cu [Mode].
4. Ieºiþi din MENU cu [Start Stop].

3.3 Schimbarea setãrilor generale
În general fixaþi setãrile generale inclusiv:

• BUTTON TONE/ Buton ton: on/off
• TONE GUIDE/ ghidaj ton: on/off
• BACKLIGHT/ luminã fundal: buton luminã /orice buton
• LANGUAGE / limbã: Englezã, Francezã, Spaniolã, Germanã

Pentru a intra în meniul GENERAL:

1. Intraþi în MENU þinând apãsat [Mode] ºi TIME, ALTI & BARO sau modul 
COMPASS.

2. Mergeþi în jos la  GENERAL folosind [- Light].
3. Activaþi cu [Mode].

3.3.1 Ton buton 
În BUTTON TONE/ BUTON TON puteþi opri sau porni butonul ton. La fiecare 
apãsare a unui buton este emis un ton buton care confirmã acþiunea.

1. În GENERAL, selectaþi BUTTON TONE.
2. Porniþi sau opriþi tonul cu [+] ºi [- Light].

3.3.2 Ghidaje ton
În TONE GUIDE/ GHIDAJ TON puteþi porni sau opri ghidajele tonurilor. Veþi auzi 
ghidajele tonurilor când:
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• Porniþi sau opriþi înregistrarea jurnalului
• Marcaþi un punct de altitudine în timp ce înregistraþi jurnalele
• Porniþi sau opriþi cronometru
• Dispozitivul se schimbã între profilele ALTIMETRU ªI BAROMETRU în timp 

ce folosiþi profilul AUTOMATIC.
Pentru a porni sau opri tonurile de ghidare:

1. În GENERAL, selectaþi TONE GUIDES.
2. Schimbaþi tonurile de ghidare între pornit sau oprit cu [+] ºi [-Light].

3.3.3  Luminã fundal
În BACKLIGHT/ LUMINÃ FUNDAL schimbaþi între douã caracteristici diferite de 
iluminare: orice buton ºi butonul luminã.
Pentru a selecta orice buton sau butonul luminã:

1. În GENERAL, selectaþi BACKLIGHT.
2. Schimbaþi lumina de fundal între LIGHT BUTTON/ BUTON LUMINÃ ºi ANY 

BUTTON/ ORICE BUTON with [+] ºi [- Light].

Atunci când a fost ales LIGHT BUTTON, puteþi activa lumina de fundal cu 
[-Light]. Lumina este opritã automat dupã 5 secunde. Dacã vreþi sã vedeþi 
lumina de fundal când sunteþi în MENU, trebuie sã activaþi în modul TIME, ALTI 

& BARO sau COMPASS înainte de a intra în MENU. Lumina va fi activatã pânã 
ieºiþi din MENU.
Când este selectat ANY BUTTON / ORICE BUTON, lumina de fundal este activatã 
de fiecare datã când apãsaþi un buton.

3.3.4 Limbã
În LANGUAGE / LIMBÃ alegeþi limba de comunicare a Suunto Core (Englezã, 
Germanã, Francezã sau Spaniolã).
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Pentru a alege o limbã:
1. În GENERAL, selectaþi LANGUAGE/ limbã.
2. Selectaþi o limbã din listã cu [+] ºi [- Light].

3.3.5 Activare buton blocare
Puteþi activa ºi dezactiva butonul de blocare þinând apãsat [-Light]. Când 
butonul de blocare este activat acest lucru este indicat prin simbolul de 
blocare

       NOTÃ: puteþi schimba ecranele ºi folosi lumina de fundal când butonul de 
blocare este activat.



4  FOLOSIREA MODULUI TIME

11

ro

Modul TIME mãsoarã trecerea timpului.

Cu [View/ vizualizare] puteþi parcurge urmãtoarele ecrane: 
· Datã: ziua ºi data curente 
· Secunde: secundele ca numere 
· Timp dual: timpul în altã zonã
· Timpul de rãsãrit ºi de apus: timpul de rãsãrit ºi de apus într-o locaþie 
specificã

· Cronometru: cronometru sportiv
· Cronometru numãrãtoare inversã: alarma de opreºte dupã un anumit 
timp fixat 

· Golire: nu sunt ecrane suplimentare

4.1 Schimbarea setãrilor timpului
Schimbaþi setãrile timpului în MENU. Pentru a intra în setãrile timpului în 
MENU:

1. Intraþi în MENU þinând apãsat [Mode].
2. Mergeþi în jos la TIME-DATE folosind [- Light].
3. Activaþi cu [Mode].
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4.1.1 Setãri timp
În TIME setaþi timpul. Pentru a seta timpul:

1. În TIME-DATE, selectaþi TIME.
2. Schimbaþi ora, minutele ºi secundele cu [+] ºi [-Light].

4.1.2 Setãri datã
În DATE/datã setaþi luna, ziua ºi anul. Pentru a seta data:
1. În TIME-DATE, selectaþi DATE.
2. Schimbaþi anul, luna ºi ziua cu [+] ºi [- Light].

Pentru a modifica formatul în care este afiºat timpul, vezi Secþiunea 3.2 
Schimbarea unitãþilor de la pagina 7.

4.1.3 Setare timp dual
În DUALTIME puteþi fixa timpul pentru o locaþie într-o altã orã localã. Pentru a 
seta timpul dual:

1. În TIME-DATE, selectaþi DUALTIME.
2. Schimbaþi ora, minutele ºi secundele cu [+] ºi [-Light].

         NOTÃ: Recomandãm sã fixaþi timpul curent la principala locaþie unde vã 
aflaþi ca timp principal deoarece alarma ceasului emite în funcþie de timpul 
principal.



13

ro
Situaþie realã posibilã: sã ºtiþi timpul acasã
Cãlãtoriþi peste hotare ºi fixaþi ca timp dual timpul de acasã. Timpul principal 
este cel de la locaþie curentã. Acum veþi ºtii mereu timpul local ºi puteþi verifica 
repede ºi timpul de acasã.

4.1.4 Setare timp rãsãrit ºi apus
În SUNRISE/ RÃSÃRIT selectaþi un oraº de referinþã pentru care Suunto Core vã 
oferã timpul de rãsãrit ºi de apus al soarelui.
Pentru a seta rãsãritul ºi apusul:

1. În MENU, selectaþi SUNRISE.
2. Parcurgeþi locaþiile cu [+] ºi [-Light].
3. Selectaþi o locaþie cu [Mode].

        NOTÃ: dacã dorii sã setaþi rãsãritul ºi apusul pentru o locaþie care nu este în 
lista ceasului, selectaþi un alt oraº de referinþã  din acelaºi fus orar. Selectaþi cel mai 
apropiat oraº de la nord sau sud de locaþia în care vã aflaþi.

Situaþie realã posibilã: escaladã aproape de Toronto
Faceþi o escaladã în Algonquin, un imens parc naþional la nord de Toronto. Doriþi sã 
ºtiþi când sunt apusul ºi rãsãritul pentru a ºtii când sã vã puneþi cortul pentru 
noapte. Alegeþi "Toronto" la oraº de referinþã pentru rãsãrit-apus. Suunto Core vã 
va spune acum când apune soarele.

4.2 Folosirea cronometrului
Cronometrul mãsoarã timpul. Precizia lui este de 0,1 secunde.
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Pentru a folosi cronometrul:
1. În modul TIME, selectaþi ecranul cronometru.
2. Porniþi, opriþi ºi reporniþi cronometrul cu [Start Stop].
3. Þineþi apãsat [+] pentru a reseta cronometrul.

Situaþie realã posibilã: cronometrarea unei curse de 100m 
Prietenul dumneavoastrã se antreneazã pentru o competiþie de atletism ºi trebuie 
sã ºtie în cât timp aleargã 100 m. Porniþi cronometrul imediat ce a plecat din 
blocstart. Opriþi cronometrul imediat ce a atins linai de sosire. Rezultatul: 11,3 
secunde. Nu-I rãu!

4.3 Folosirea numãrãtorii inverse
În COUNTDOWN / NUMÃRÃTOARE INVERSÃ puteþi seta numãrãtoarea inversã pentru 
a numãra descrescãtor de la un timp presetat la zero. Atunci când ajunge la zero 
se declanºeazã o alarmã. Setarea iniþialã este de 5 minute. Pentru a modifica 
setarea iniþialã:

1. In MENU, selectaþi TIME-DATE.

2. Selectaþi COUNTDOWN.

3. Setaþi minutele ºi secundele (maximum 59 minute ºi 59 secunde).
4.Acceptaþi cu [Mode].

Pentru a porni numãrãtoarea inversã:
1. In modul TIME, selectaþi ecranul numãrãtoare inversã.
2. Porniþi, opriþi ºi reporniþi cu [Start Stop].
3. Þineþi apãsat [+] pentru a reseta.
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Situaþie realã posibilã: fierbeþi ouã
Sunteþi într-o expediþie pe munte. Este dimineaþã. Vã treziþi, ieºiþi din cort ºi începeþi 
sã pregãtiþi micul dejun la foc. În acest timp vreþi ouã fierte 8 minute. Setaþi 
numãrãtoarea inversã la 8 minute pentru ouãle din vas ºi aºteptaþi sã fiarbã apa. 
Când apa a fiert activaþi numãrãtoarea inversã. Dupã 8 minute Suunto Core 
declanºeazã alarma. Presto! Ouã fierte 8 minute perfecte.

4.4 Setare alarmã
Puteþi folosi Suunto Core ca ceas deºteptãtor. Pentru a accesa alarma ceasului ºi 
pentru a seta alarma:

1. În MENU, selectaþi TIME-DATE.

2. Selectaþi ALARM.

3. Comutaþi de pe activat /on sau dezactivat /off cu [+] ºi [-Light].
4. Acceptaþi cu [Mode].
5. Folosiþi  [+] ºi [- Light] pentru a seta ora ºi minutele.

Când alarma este activatã, simbolul alarmei       este afiºat pe ecran. Atunci 
când alarma sunã, puteþi amâna larma sau o puteþi anula. Dacã alegeþi YES / DA 
sau nu faceþi nimic, alarma se opreºte ºi reporneºte la fiecare 5 minute pânã o 
opriþi. Puteþi amâna de pânã la 12 ori timp de 1 orã. Dacã alegeþi NO/ NU, alarma 
se opreºte ºi este redeclanºatã la aceeaºi orã în ziua urmãtoare.

        NOTÃ: simbolul alarmei clipeºte când este activatã amânarea. Când 
amânarea este dezactivatã simbolul alarmei  nu mai clipeºte.
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         PONT: când amânarea este activatã puteþi dezactiva din modul TIME/TIMP 
þinând apãsatã tasta [View].

Situaþie realã posibilã: trezirea de dimineaþã
Doriþi sã vã treziþi dimineaþa devreme mâine. Setaþi alarma Suunto Core pentru 
ora 6:30 înainte de culcare. Alarma vã trezeºte la 6:30 dimineaþa urmãtoare dar 
mai doriþi sã dormiþi încã 5 minute. Alegeþi YES /DA când dispozitivul vã 
interogheazã dacã vreþi sã amânaþi alarma. Dupã 5 minute alarma se 
declanºeazã din nou. Este timpul sã vã treziþi ºi sã vã pregãtiþi de cãlãtorie. Ce 
mare diferenþã pot însemna cele 5 minute!
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În modul ALTI & BARO puteþi vizualiza altitudinea curentã, presiunea 
atmosfericã sau adâncimea de scufundare. Vã sunt oferite patru profile: 
AUTOMATIC, ALTIMETRU, BAROMETRU ºi MÃSURARE ADÂNCIME (vezi Secþiunea 5.2.2 
Setarea profilelor la pagina 19). Puteþi accesa diferite ecrane în funcþie de 
profilul activat atunci când sunteþi în modul ALTI & BARO.

5.1 Cum funcþioneazã ALTI & BARO
Pentru a obþine citirile corecte de la ALTI & BARO, este important sã înþelegeþi 
cum calculeazã Suunto Core altitudinea ºi presiunea aerului la nivelul mãrii.
Suunto Core mãsoarã constant presiunea absolutã a aerului. Bazându-se pe 
aceste mãsurãtori ºi pe valorile de referinþã el calculeazã altitudinea sau 
presiunea aerului la nivelul mãrii.

5.1.1 Obþinerea citirilor corecte
Dacã sunt în timpul unei activitãþi desfãºurate în aer liber care necesitã 
cunoaºterea presiunii aerului, trebuie sã introduceþi valoarea de referinþã a 
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altitudinii pentru locaþia în care vã aflaþi. Aceasta se gãseºte pe cele mai 
multe hãrþi topografice. Suunto Core vã va oferi acum citirile corecte.
Pentru a obþine citirea altitudinii corecte trebuie sã introduceþi valoarea de 
referinþã a presiunii aerului la nivelul mãrii. Valoarea de referinþã a presiunii 
aerului la nivelul mãrii relevantã pentru locaþia în care vã aflaþi poate fi gãsitã 
la secþiunea meteo din ziarul local sau pe website-urile de la serviciile 
naþionale de meteorologie.

Presiunea absolutã a aerului este mãsuratã constant
Presiunea absolutã a aerului + altitudinea de referinþã =presiunea aerului la 
nivelul mãrii
Presiunea absolutã a aerului + presiunea de referinþã a aerului la nivelul mãrii = 
Altitudine
Schimbarea condiþiilor de mediu va afecta citirea altitudinii. În cazul în care 
condiþiile meteo se modificã des, este recomandabil sã resetaþi frecvent 
valoarea de referinþã a altitudinii curente, de preferabil înainte de a începe 
cãlãtoria atunci când valorile de referinþã sunt disponibile. Dacã vremea este 
stabilã, nu trebuie sã setaþi valorile de referinþã.

5.1.2 Obþinerea citirilor incorecte
Profil ALTIMETRU + staþi nemiºcat + modificãrile condiþiilor meteo
Dacã profilul ALTIMETRU este pornit pentru o perioadã lungã de timp cu 
dispozitivul fixat într-o locaþie în timp ce condiþiile meteo se modificã, 
dispozitivul vã citi incorect altitudinea.

Profil ALTIMETRU + modificare altitudine + modificãrile condiþiilor meteo
Dacã profilul ALTIMETRU este pornit ºi condiþiile meteo se schimbã frecvent în 
timp ce urcaþi sau coborâþi  la altitudini diferite, dispozitivul vã citi incorect 
altitudinea.
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Profil BAROMETRU + modificare altitudine 
Dacã profilul BAROMETRU este pornit pentru o perioadã lungã în timp ce 
urcaþi sau coborâþi  la altitudini diferite dispozitivul presupune cã staþi 
nemiºcat ºi interpreteazã modificãrile de altitudine ca modificãri ale presiunii 
aerului la nivelul mãrii. De aceea vã va afiºa incorect citirea presiunii aerului 
la nivelul mãrii.

Situaþie realã posibilã: Setarea valorii de referinþã a altitudinii
Sunteþi în cea de a doua zi de escaladã. Vã daþi seama cã aþi uitat sã schimbaþi 
de pe profilul BAROMETRU pe profilul ALTIMETRU când aþi plecat dimineaþã. ªtiþi cã 
citirea altitudinii curente este greºitã. De aceea urcaþi la cel mai apropiat punct 
care are scrisã pe harta topograficã valoarea de referinþã a altitudinii. Corectaþi 
corespunzãtor valoarea de referinþã a altitudinii în Suunto Core. Altitudinea este 
acum cititã corect.

5.2 Setare profile ºi valori de referinþã
5.2.1 Potrivirea profilului cu activitatea
Profilul ALTIMETRU trebuie selectat atunci când activitatea în aer liber implicã 
modificarea altitudinii (de exemplu escaladarea pe teren deluros). Profilul 
BAROMETRU trebuie selectat când activitatea în aer liber nu implicã modificãri 
de altitudine (de exemplu navigare, surfing). Pentru a obþine citirea corectã 
trebuie sã vã potriviþi profilul cu activitatea. Fie puteþi lãsa Suunto Core sã 
decidã care este profilul potrivit pentru dumneavoastrã la un anumit 
moment sau puteþi alege singuri profilul potrivit.

5.2.2  Setarea profilelor
Pentru a seta profilul:

1.  În MENU, selectaþi ALTI-BARO.
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2. Select PROFILE.
3. Alegeþi un profil potrivit.

Puteþi seta alternativ profilul în modul ALTI & BARO þinând apãsat [View].

5.2.3 Setarea valorilor de referinþã
Pentru a seta valoarea de referinþã:

1. In MENU, selectaþi ALTI-BARO.
2. Selectaþi REFERENCE ºi alegeþi între ALTIMETRU ºi SEA LEVEL/ NIVELUL MÃRII.
3. Setaþi valoarea de referinþã cunoscutã folosind [+] ºi [- Light].

Situaþie realã posibilã: Corectarea valorii altitudinii la care vã aflaþi
Escaladaþi ºi vedeþi un semn cu altitudinea curentã. Verificaþi citirea altitudinii de 
pe Suunto Core ºi descoperiþi cã existã o micã diferenþã între cele douã. Setaþi 
valoarea de referinþã a altitudinii de pe Suunto Core pentru a se potrivi cu cea de 
pe semn.

5.3 Folosirea indicatorului meteo
Indicatorul meteo se aflã în partea de sus a ecranului. El este afiºat în modul 
TIME ºi ALTI & BARO, asigurându-vã informaþii de referinþã în ceea ce priveºte 
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condiþiile meteo care se aºteaptã. Indicatorul meteo este format din douã 
linii care formeazã o sãgeatã. Fiecare linie reprezintã o perioadã de 3 ore. 
Linia spre dreapta reprezintã ultimele 3 ore. Linia spre stânga reprezintã 3 
ore anterioare ultimelor 3 ore. Astfel cã linia poate indica 9 cãi diferite în 
modul barometric.

              Situaþia acum 3-6 ore Situaþia în ultimele 3 ore

              

             Rãmâne stabilã Creºtere bruscã (>2 hPa / 3 ore)

             Creºtere bruscã (>2 hPa / 3 ore) Scãdere bruscã (>2 hPa / 3 ore)

          PONT: dacã indicatorul meteo aratã cã presiune creºte constant atunci 
existã posibilitatea ca vremea însoritã sã îºi facã apariþia. Dacã presiunea 
aerului scade constant atunci existã posibilitatea sã plouã.

Scãdere bruscã (>2 hPa / 3 ore) Scãdere bruscã (>2 hPa / 3 ore)
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5.4 Activarea alarmei de furtunã
Alarma de furtunã vã înºtiinþeazã atunci când presiunea scade cu 4 hPa /0,12 
inHg sau mai mult într-o perioadã de 3 ore. Suunto Core va activa o alarmã ºi 
va afiºa intermitent de ecran simbolul de alarmã timp de 20 de secunde. 
Alarma de furtunã funcþioneazã numai atunci când aþi activat profilul 
BAROMETRU din modul ALTI&BARO. Pentru a activa alarma de furtunã:

1. In MENU, selectaþi ALTI-BARO.
2. Selectaþi STORM ALARM/alarmã furtunã.
3. Pentru a porni sau opri alarma de furtunã  apãsaþi [+] ºi [-Light].

         PONT: puteþi opri alarma de furtunã apãsând orice buton.

Situaþie realã posibilã: sunteþi surprins de o furtunã în timpul unei 
escalade
Faceþi o excursie într-o pãdure deasã atunci când Suunto Core activeazã alarma 
de furtunã. Vremea s-a schimbat dramatic în ultimele 3 ore – cerul se întunecã. 
Bine cã Suunto Core v-a avertizat deoarece trebuie sã vã adãpostiþi din calea 
ploii care se va porni în curând.

5.5 Folosirea profilului altimetru
Profilul ALTIMETRU calculeazã altitudinea pe baza valorilor de referinþã. 
Valorile de referinþã pot fi fie presiunea aerului la nivelul mãrii sau valoarea 
de referinþã a altitudinii dintr-un punct anterior. Atunci când este activat 
profilul ALTIMETRU, cuvântul ALTI este subliniat pe ecran.
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Când profilul ALTIMETRU este activat, puteþi accesa urmãtoarele ecrane cu 
[View]:

• Înregistrare jurnal: înregistreazã schimbãrile de altitudine în jurnale
• Mãsurare diferenþã de altitudine: mãsoarã diferenþa de altitudine de la 

un punct setat
• Temperaturã: mãsoarã temperatura curentã
• Gol: nu sunt informaþii suplimentare

5.5.1 Folosirea mãsurãrii diferenþei de altitudine
Mãsurarea diferenþei de altitudine aratã diferenþa de altitudine între un 
punct setat ºi poziþia curentã. Aceastã caracteristicã este folositoare în 
special pentru escaladã, de exemplu atunci când vreþi sã vã mãsuraþi 
progresele în termeni de altitudinea escaladatã.
Pentru a folosi mãsurarea diferenþei de altitudine:

1. În modul ALTI & BARO, selectaþi ecranul mãsurare diferenþã de 
altitudine.

2. Porniþi, opriþi ºi reporniþi cu [Start Stop].
3. Þineþi apãsat [+] pentru a reseta.
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Situaþie realã posibilã: mãsurarea ascensiunii
Sunteþi gata sã începeþi escaladarea unui munte care are 3.280 picioare (1000m) 
înãlþime. Vreþi sã vedeþi care este progresul ascensiunii, astfel cã activaþi 
mãsurarea diferenþei de presiune de pe Suunto Core. Începeþi escalada, verificaþi 
ocazional altitudinea pentru a vedea cât mai aveþi pânã la urmãtorul punct de 
verificare. La un anumit moment începeþi sã obosiþi. Verificaþi altitudinea ºi 
vedeþi cã mai este mult de escaladat. Poate este mai bine sã vã regândiþi în ceea 
ce priveºte urmãtorul punct de verificare.

5.5.2 Înregistrare jurnale
Înregistrarea de jurnale stocheazã toate miºcãrile dumneavoastrã în 
altitudine între timpul de oprire ºi cel de oprire. Dacã sunteþi implicat într-o 
activitate care duce la modificarea altitudinii la care vã aflaþi puteþi înregistra 
schimbãrile de altitudine ºi puteþi vizualiza mai târziu informaþiile stocate. 
Puteþi seta o anume altitudine (ture), pentru a vã permite sã vizualizaþi 
durata ºi înãlþimea ascensiunii / coborârii între douã puncte marcate anterior 
ºi punctul prezent. Semnele sunt stocate în memorie ºi le puteþi accesa mai 
târziu. Pentru a înregistra un jurnal:

1. În modul ALTI & BARO, selectaþi vizualizare înregistrare jurnal.
2. Porniþi, opriþi ºi reporniþi cu [Start Stop].
3. Când înregistraþi un jurnal setaþi turele cu [+].
4. Þineþi apãsat  [+] pentru a reseta (acest lucru se poate face numai când 

înregistratorul este oprit).
Înregistrare diferenþã înãlþime: aratã diferenþa de atitudine mãsuratã între 
punctul de pornire înregistrare ºi punctul de încheiere înregistrare cu 
urmãtoarele semne:

În ecranele suplimentare: 
este afiºat atunci când altitudine la care vã aflaþi este peste cea din 
punctul de pornire.
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roeste afiºat atunci când altitudine este aceeaºi cu cea din punctul de 
pornire.
este afiºat atunci când altitudine este sub cea din punctul de pornire.
este afiºat atunci când vizualizaþi cât de mult aþi urcat din punctul de 
pornire a înregistrãrii.
este afiºat atunci când vizualizaþi cât de mult aþi coborât din punctul de 
pornire a înregistrãrii.

Punctele de altitudine sunt înregistrate în conformitate cu intervalul de 
înregistrare pe care l-aþi ales (vezi Secþiunea 7.3 Alegerea intervalului de 
înregistrare la pagina 41). 
Pentru a modifica rata de înregistrare:

1. În MENU, selectaþi MEMORY.
2. Selectaþi REC INTERVAL/ interval înregistrare.
3. Modificaþi ratã înregistrare cu [+] ºi [- Light].

         NOTÃ: O estimare a cât de mult timp se poate înregistra este afiºatã în 
partea de jos a ecranului atunci când vã miºcaþi între ratele de înregistrare. 
Duratele actuale de înregistrare pot varia uºor în funcþie de activitatea din 
perioada de înregistrare.

Puteþi accesa istoricul jurnalelor înregistrate, incluzând detalii jurnal din 
LOGBOOK în MENU (vezi Secþiunea 7.2 Vizualizare ºi blocare jurnale la pagina 39).

         PONT: atunci când aþi oprit înregistrarea jurnalului puteþi intra în logbook ºi 
puteþi vizualiza înregistrãrile înainte de a reseta înregistratorul.
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Situaþie realã posibilã: înregistrarea altitudinii
Mergeþi într-o nouã escaladã pe munte. De data aceasta doriþi sã înregistraþi cât 
de mult urcaþi ºi coborâþi pentru a compara date prezente cu cele anterioare. 
Setaþi Suunto Core pe profilul ALTIMETRU ºi porniþi înregistrarea jurnalului când 
începeþi ascensiunea. Dupã ascensiune opriþi înregistratorul ºi îl resetaþi. Acum 
puteþi compara cu înregistrãrile jurnalelor anterioare.

5.6 Folosirea profilului barometru
Profilul BAROMETRU aratã presiunea curentã a aerului la nivelul mãrii. Aceasta 
se bazeazã pe valorile de referinþã date ºi pe mãsurarea constantã a presiunii 
absolute a aerului. Modificãrile presiunii aerului la nivelul mãrii sunt 
prezentate grafic în mijlocul ecranului. Ecranul aratã înregistrãrile din 
ultimele 24 ore cu un interval de înregistrare de 30 minute.
Atunci când este activat profilul BAROMETRU, cuvântul BARO este subliniat pe 
ecran.

Când profilul BAROMETRU este activat, puteþi accesa urmãtoarele ecrane cu 
[View]:

• Temperaturã: mãsoarã temperatura curentã
• Înregistrare jurnal: înregistreazã modificãrile de altitudine în jurnale
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• Altitudine de referinþã: aratã valoare de referinþã a altitudinii
• Timp: aratã timpul prezent
• Gol: nu este nici un ecran suplimentar

         NOTÃ: dacã purtaþi Suunto Core la încheietura mâinii, trebuie sã îl scoateþi 
de pe mânã pentru a obþine o citire corectã a temperaturii deoarece 
temperatura corpului ca afecta citirea iniþialã.

Se pot vizualiza schimbãrile pentru o duratã de 7 zile a presiunii aerului la 
nivelul mãrii în memoria ALTI-BARO în  MENU (vezi Secþiunea 7.1 Memoria Alti-
Baro la pagina 39.)

Situaþie realã posibilã: folosirea profilului BAROMETRU 
Sunteþi în timpul escaladei ºi aþi obosit. Decideþi sã dormiþi ºi instalaþi cortul. 
Deoarece altitudinea va rãmâne aceeaºi pentru un timp, activaþi profilul 
BAROMETRU. Când vã treziþi puteþi verifica schimbãrile presiunii aerului pentru a 
vedea cum va fi vremea.

5.6.1 Înregistrare jurnale
Atunci când înregistraþi jurnale în profilul ALTIMETRU, puteþi trece pe profilul 
BAROMETRU, de exemplu atunci când vã odihniþi în timpul unei ascensiuni. Se 
va continua înregistrarea jurnalului dar nu se vor înregistra modificãrile 
presiune a aerului. Atunci când este activat profilul barometru, se presupune 
cã dispozitivul nu ºi-a modificat altitudinea ºi de aceea nu va înregistra 
modificãrile de altitudine. Jurnalul altitudinii va fi gol în aceastã perioadã. 
Pentru informaþii despre folosirea înregistratorului de jurnal, vezi Secþiunea 
5.5.2 Înregistrare jurnale la pagina 24.
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Puteþi porni, opri sau reseta mãsurarea altitudinii atunci când sunteþi în 
profilul BAROMETRU.

Situaþie realã posibilã: Înregistrare jurnale în profilul BAROMETRU 
Înregistraþi modificãrile de altitudine în timpul unei ascensiuni ºi decideþi sã 
faceþi o pauzã mai lungã.  Comutaþi pe profilul BAROMETRU. Deoarece 
înregistrarea altitudinii continuã dar nu sunt modificãri ale altitudinii, vã duceþi 
în vizualizare înregistrare jurnal în profilul BAROMETRU ºi opriþi înregistrarea 
altitudinii.

5.7 Folosirea profilului automat
Profilul AUTOMATIC schimbã între profilele ALTIMETRU ºi BAROMETRU în funcþie 
de miºcãrile dumneavoastrã. Când profilul AUTOMATIC este activat, simbolul 
AUTO apare în partea din dreapta sus pe ecran. În funcþie de profilul activat, 
puteþi accesa pentru a vizualiza profilul ALTIMETRU sau BAROMETRU cu [View].
Atunci când dispozitivul îºi modificã altitudinea cu 5 metrii în 3 minute, este 
activat profilul ALTIMETRU. Când dispozitivul nu îºi modificã altitudinea timp 
de 12 minute, este activat profilul BAROMETRU.
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         NOTÃ: profilul AUTOMATIC nu trebuie activat tot timpul. Unele activitãþi 
necesitã activarea permanentã a profilului BAROMETRU chiar dacã intenþionaþi sã 
vã miºcaþi (de exemplu faceþi surfing). Cu alte cuvinte, în anumite situaþii trebuie 
sã alegeþi manual profilul cel mai potrivit.

5.8 Folosirea profilului mãsurare adâncime
Folosiþi profilul DEPTH METER/ MÃSURARE ADÂNCIME în timpul unei scufundãri. 
Este afiºatã adâncimea curentã ºi adâncimea maximã atinsã în timpul unei 
scufundãri. Adâncimea maximã a dispozitivului este de 32,8 picioare (10 m). 
Atunci când este activat profilul DEPTH METER, pe ecran apare simbolul            
în partea din stânga sus. 

Când este activat profilul DEPTH METER, puteþi accesa urmãtoarele ecrane cu 
[View]:

• Înregistrare jurnal: înregistreazã scufundãrile
• Temperatura: mãsoarã temperatura curentã
• Timp: aratã timpul curent
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5.8.1 Înregistrare jurnale profil mãsurare adâncime
Înregistrarea jurnalului pentru profilul DEPTH METER funcþioneazã asemãnãtor 
cu înregistrarea jurnalului din profilul ALTIMETRU, dar în loc sã înregistreze 
altitudinea înregistreazã adâncimea scufundãrilor. Pentru a înregistra în 
profilul DEPTH METER:

1. În modul ALTI & BARO, selectaþi vizualizare înregistrare jurnal.
2. Porniþi, opriþi ºi restartaþi cu [Start Stop]. Începeþi o scufundare.
3. Când reveniþi la suprafaþã, resetaþi þinând apãsat [+].

NOTÃ: trebuie sã resetaþi înregistratorul de jurnal din profilul ALTIMETRU 
înainte de a folosi înregistratorul de jurnal în profilul DEPTH METER. Altfel 
adâncimea maximã va fi aceeaºi cu a altitudinii curente de la suprafaþã.

PONT: când aþi oprit înregistrarea jurnalului, înainte de a-l reseta, puteþi 
intra în logbook ºi puteþi vizualiza înregistrãrile dumneavoastrã curente!



6  FOLOSIREA MODULUI COMPASS
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Modul COMPASS /BUSOLÃ vã permite sã vã orientaþi în raport cu nordul 
magnetic. În modul COMPASS puteþi accesa urmãtoarele ecrane cu [View]:

• Timp: aratã timpul curent
• Punctele cardinale: aratã orientarea curentã în puncte cardinale
• Urmãrirea direcþiei: aratã diferenþa dintre direcþie actualã ºi cea direcþia 

setatã

6.1 Obþinerea citirii corecte
Pentru a vã asigura cã citirea busolei este cea corectã în modul COMPASS:

• Calibraþi corect busola
• Setaþi valoarea corectã a înclinaþiei
• Menþineþi nivelul dispozitivului
• Staþi la distanþã de metal (de exemplu bijuterii) ºi câmpuri magnetice 
(de exemplu linii de înaltã tensiune).

6.1.1 Calibrarea busolei
Dispozitivul trebuie calibrat cu grijã în timpul primei utilizãri ºi dupã ce aþi 
schimbat bateria. Dispozitivul vã va anunþa când este necesarã calibrarea. 
Pentru a calibra busola:

1. Þineþi dispozitivul drept, nu îl înclinaþi în nici o direcþie.
2. Rotiþi uºor dispozitivul în sens orar (în jur de 15 secunde pe turã) pânã 

când este activatã busola.
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         NOTÃ: Dacã observaþi deviaþii ale busolei o puteþi recalibra þinând 
dispozitivul drept ºi rotindu-l uºor în sens orar pânã când indicã stabil nordul.
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6.1.2 Setarea valorii înclinãrii
Hãrþile de hârtie indicã nordul adevãrat. Busolele indicã în schimb nordul 
magnetic – o regiune deasupra Pãmântului unde sunt atrase câmpurile 
magnetic ale Pãmântului. Deoarece nordul magnetic ºi nordul adevãrat nu 
sunt în acelaºi loc, trebuie sã stabiliþi înclinarea busolei dumneavoastrã. 
Unghiul dintre nordul magnetic ºi cel real este înclinarea dumneavoastrã.

Valoarea înclinaþiei apare deseori pe hãrþi. Locaþia nordului magnetic se 
schimbã în fiecare an, de aceea cea mai precisã ºi actualizatã înclinare poate 
fi obþinutã de pe internet (de exemplu National Geophysical Data Center 
pentru SUA).  
Hãrþile pentru orientare sunt desenate în raport cu nordul magnetic. Aceasta 
înseamnã cã atunci când folosiþi hãrþi pentru orientare trebuie de dezactivaþi 
corecþia înclinãrii setând valoarea acesteia la 0 grade. Pentru a seta valoarea 
înclinaþiei:

1. În MENU, selectaþi COMPASS.
2. Dezactivaþi înclinarea sau alegeþi W (vest) sau E (est).
3. Setaþi valoarea înclinaþiei cu [+] ºi [- Light].
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Atunci când sunteþi în modul COMPASS, vedeþi douã segmente pe marginea 
ecranului care se deplaseazã. Acestea indicã nordul. Linia subþire de la ora 12 
indicã direcþia dumneavoastrã ºi funcþioneazã ca o sãgeatã de direcþie a unei 
busole. Valoarea numericã a direcþiei este afiºatã în centrul ecranului.

În modul COMPASS puteþi accesa urmãtoarele ecrane cu [View]:
• Timp: aratã timpul curent
• Punctele cardinale: aratã orientarea curentã în puncte cardinale
• Urmãrirea direcþiei: aratã diferenþa dintre direcþie actualã ºi cea direcþia 

setatã

Busola se comutã automatã pe modul economie curent dupã un minut. 
Reactivaþi-o cu [Start Stop].
Puteþi folosi busola în douã moduri: puteþi folosi teºitura sau puteþi folosi 
urmãrirea direcþiei.
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6.2.1 Folosirea teºiturii
Puteþi folosi Suunto Core ca pe o busolã tradiþionalã prin mutarea teºiturii 
exterioare în conformitate cu segmentele mobile care indicã nordul ºi apoi 
urmaþi direcþia.

Pentru a folosi teºitura:
1. În modul COMPASS, îndreptaþi indicatorul de nord spre þinta aleasã.
2. Rotiþi teºitura mobilã astfel încât sã aliniaþi nordul de pe teºiturã cu 

segmentele mobile ale nordului.
3. Miºcaþi-vã spre direcþia dumneavoastrã pãstrând aliniate segmentele 

nordului cu nordul de pe teºiturã.

6.2.2 Folosirea urmãririi direcþiei
În urmãrirea direcþiei puteþi bloca o direcþie iar busola din Suunto Core vã va 
îndruma spre aceastã direcþie.
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Pentru a folosi urmãrirea direcþiei:
1. Îndreptaþi sãgeata de direcþie a busolei în direcþia în care doriþi sã 

cãlãtoriþi ºi apãsaþi [Start Stop]. Direcþia este acum blocatã. Direcþia 
curentã este indicatã în mijlocul ecranului ºi ea se modificã în funcþie 
de miºcãrile dumneavoastrã.

2. Sãgeþile din rândul de sus al ecranului indicã direcþia pe care trebuie 
sã o urmaþi pentru a menþine direcþia doritã. Simbolul      confirmã 
faptul cã vã îndreptaþi în direcþia corectã. 

         NOTÃ: apãsaþi [- Light] pentru a activa lumina de fundal.

Situaþie realã posibilã: pãstrarea vizibilã a unei direcþii
Faceþi escaladã ºi tocmai aþi urcat o pantã abruptã. Vã uitaþi în jos în vale ºi 
vedeþi o cabanã pe o altã culme. Vã hotãrâþi sã mergeþi spre cabanã prin vale. 
Îndreptaþi sãgeata de direcþia a busolei Suunto Core spre cabinã ºi blocaþi 
direcþia. Când sunteþi în vale sãgeþile de pe ecran din rândul de sus vã indicã 
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unde sã mergeþi. Deoarece busola este activã numai un minut pentru a pãstra 
bateria, trebuie sã reporniþi busola pentru a verifica direcþia. Staþi cu ochii pe 
ceas ºi veþi ajunge acolo repede.



7  FOLOSIREA MEMORIEI
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7.1 Memorie Alti-Baro
ALTI-BARO înregistreazã automat schimbãrile de altitudine sau presiunea 
aerului la nivelul mãrii pentru utlimele 7 zile. Informaþiile vor fi stocate în 
funcþie de profilul activat în momentul înregistrãrii. Înregistrãrile sunt stocate 
o datã pe orã. Pentru a vizualiza înregistrãrile din ultimele 7 zile:

1. În MEMORY/MEMORIE, selectaþi ALTI-BARO.
2. Folosiþi [+] ºi [- Light] pentru a vã miºca printre înregistrãri.

Situaþie realã posibilã: previzionarea condiþiilor meteo
Campaþi în munþi. Doriþi sã previzionaþi condiþiile meteo de mâine astfel cã 
puneþi Suunto Core pe profilul BAROMETRU peste noapte. Dimineaþa verificaþi 
memoria ALTI-BARO ºi vedeþi cã presiunea aerului rãmâne stabilã peste noapte. 
Din fericire acest lucru va continua toatã ziua.

7.2 Vizualizare ºi blocare jurnale
Jurnalele înregistrate în profilul ALTIMETRU, BAROMETRU sau DEPTH METRU sunt 
stocate în LOGBOOK/JURNALIER. Puteþi stoca pânã la 10 jurnale. Un nou jurnal îl 
înlocuieºte mereu pe cel vechi din LOGBOOK. Pentru a salva jurnalele le puteþi 
bloca. Simbolul pentru blocare este     ºi este afiºat când un jurnal este 
blocat. Puteþi bloca pânã la 9 jurnale. Când intraþi în LOGBOOK, se afiºeazã 
numãrul jurnalele deblocate. Puteþi alege între a le vizualiza sau ale bloca.
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Când vizualizaþi jurnalele mai întâi se afiºeazã o listã completã a jurnalelor 
disponibile cu ora ºi data. Le puteþi parcurge ºi puteþi intra în fiecare jurnal 
pentru a vedea informaþiile ºi detaliile.

7.2.1 Vizualizare jurnale
Atunci când vizualizaþi sumarele jurnalului sunt prezentate urmãtoarele:

• Un grafic al sumarului, timpul înregistrãrii ºi cel mai înalt punct
• Coborârea totalã, durata coborârii, viteza medie a coborârii
• Ascensiunea totalã, durata ascensiunii, viteza medie a ascensiunii
• Timp defalcat altimetru (durata totalã a jurnalului de la început) ºi 

timpii turei (durata de la ultima turã)
Când vizualizaþi detaliile jurnalului sunt prezentate:

• Un grafic al schimbãrilor de altitudine
• Timpul înregistrãrii
• Altitudinea / adâncimea la ora înregistrãrii 

Pentru a vizualiza jurnalele:
1. În MEMORY, selectaþi LOGBOOK.
2. Alegeþi un jurnal din listã.
3. Selectaþi VIEW / VIZUALIZARE.
4. Comutaþi între sumarele jurnalelor cu [+] ºi [- Light].
5. Vizualizaþi detaliile jurnalelor cu [Mode].
6. Mãriþi sau scãdeþi viteza de parcurgere ºi schimbaþi direcþia cu [+] ºi 

[- Light]. Opriþi cu [Mode].

 NOTÃ: când parcurgeþi graficul poziþia dumneavoastrã actualã este afiºatã 
în mijlocul graficului.
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           NOTÃ: numai jurnalele altimetrului include sumare.

7.2.2 Blocare ºi deblocare jurnale
Pentru a bloca sau debloca jurnalele:

1. În MEMORY, selectaþi LOGBOOK.
2. Alegeþi un jurnal din listã.
3. Selectaþi LOCK /UNLOCK (BLOCARE/DEBLOCARE).
4. Lock/unlock blocaþi/deblocaþi jurnalul cu [Mode] 

sau  
Cancel / anulaþi cu [View].

7.3 Alegerea intervalului de înregistrare
Puteþi alege intervalul de înregistrare în REC INTERVAL în MENU. Puteþi alege 
între cinci intervale de înregistrare:

1 secundã
5 secunde
10 secunde
30 secunde
60 secunde

Când parcurgeþi prin intervale, timpul de înregistrare disponibil este afiºat în 
partea inferioarã a ecranului. 
Pentru a alege un interval de înregistrare:

1. În MEMORY, selectaþi REC INTERVAL / interval înregistrare.
2. Alegeþi un interval de înregistrare folosind [+] ºi [- Light].
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          PONT: este mai bine sã folosiþi un interval rapid de înregistrare pentru 
activitãþile de scurtã duratã cu schimbãri rapide în altitudine (de exemplu 
coborârea cu schiurile). Un interval mai încet de înregistrare este mai potrivit 
pentru activitãþile cu o duratã mai mare ºi schimbãri de altitudine mai încete (de 
exemplu escaladã).



8  ÎNLOCUIREA BATERIEI
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Suunto Core funcþioneazã cu o baterie de 3-volþi cu lithium, tip: CR 2032.

         NOTÃ: pentru a reduce riscul de a produce incendii sau arsuri, nu spargeþi, 
perforaþi sau depozitaþi bateriile folosite în apã sau foc. Înlocuiþi bateria numai 
cu un aprobatã de producãtor. Reciclaþi ºi depozitaþi corespunzãtor bateriile 
folosite.
Pentru a schimba bateria:

1. Folosiþi o monedã pentru a deschide capacul compartimentului 
bateriei din spatele dispozitivului. Asiguraþi-vã cã O-ring-ul ºi toate 
suprafeþele sunt curate ºi uscate.

2. Scoateþi bateria veche.
3. Puneþi o nouã baterie în compartimentul pentru baterie cu borna 

pozitivã în sus.
4. Apãsaþi uºor bateria pe placa de contact asigurându-vã cã placa de 

contact nu se rupe sau nu se îndoaie.
5. Când puneþi la loc capacul rotaþi-l cu grijã în sensul acelor de ceas cu 

degetul mare pentru a alinia filetul. Capacul trebuie sã se roteascã 
uºor fãrã a fi forþat. Dacã folosiþi forþa filetul este aliniat greºit ºi se 
poate strica.

6. Strângeþi capacul.



44

      NOTÃ: semnele de pe capac pot sã nu fie aliniate dupã ce aþi strâns capacul. 
Acest lucru nu este important. Dacã capacul nu este avariat nu trebuie înlocuit.

      NOTÃ: dacã filetul compartimentului capacului bateriei este avariat trimiteþi 
dispozitivul la un reprezentant autorizat Suunto pentru service.

        NOTÃ: înlocuiþi cu mare grijã bateria pentru a vã asigura cã Suunto Core 
rãmâne etanº la apã. Înlocuirea greºitã a bateriei poate duce la pierderea 
garanþiei.

        NOTÃ: folosirea pe timp îndelungat a luminii de fundal duce la scãderea 
duratei de viaþã a bateriei.



9  SPECIFICAÞII
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9.1 Date tehnice
Generalitãþi

· Temperatura de funcþionare de la -20 °C la +60 °C / -4°F la +140°F 
· Temperatura de pãstrare de la -30 °C la +60 °C / -22°F la +140°F 
· Rezistenþa la apã 30 m / 100 picioare (conform ISO 2281) 
· Sticlã mineralã 
· Bateria CR 2032 poate fi înlocuitã de utilizator 

Altimetru
• Plaja de afiºare de la -500 m la 9000 m / -1640 picioare la 32760 

picioare
• Rezoluþia 1 m / 3 picioare

Barometru
• Plaja de afiºare de la 300 la 1100 hPa / 8,8 la 32,6 inHg
• Rezoluþia 1 hPa / 0,03 inHg

Mãsurare adâncime
• Plaja de afiºare adâncime de la 0 la 10 m / 0 la 32,8 picioare
• Rezoluþia 0,1m

Termometru
• Plaja de afiºare de la - 20°C la 60°C / - 4°F la 140°F
• Rezoluþia 1°C / 1°F



46

Busola 
• 

9.2 Marcã înregistratã /Trademark
Suunto, Wristop Computer, Suunto Core, mãrcile lor ºi alte mãrci înregistrare 
ºi denumiri Suunto sunt mãrci înregistrate sau neînregistrare ale Suunto Oy. 
Toate drepturile ne aparþin.

9.3 Copyright
Copyright © Suunto Oy 2007. Toate drepturile de proprietate ne aparþin. 
Aceastã publicaþie ºi conþinutul ei sunt proprietatea Suunto Oy ºi sunt 
exclusiv pentru folosirea de cãtre clienþi pentru a obþine informaþii despre 
utilizarea produselor Suunto Core. Conþinutul nu va fi folosit sau distribuit în 
orice alt scop ºi / sau comunicat, divulgat sau reprodus fãrã acordul prealabil 
în scris al Suunto Oy.
Deºi am acordat o atenþie deosebitã pentru a ne asigura cã informaþiile 
conþinute în acest document sunt precise ºi uºor de înþeles, nu este garantatã 
expres sau implicit precizia informaþiilor conþinute. Conþinutul se poate 
modifica în orice moment fãrã o notificare prealabilã. Ultima versiune a 
acestui document poate fi mereu descãrcatã de la adresa www.suunto.com. 

9.4 CE
Marca CE este folositã pentru a marca conformitatea cu directivele Uniunii 
Europene EMC 2004/108/EY ºi 99/5/EEC.

Rezoluþia 1°
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ro9.5 Notificare Patent
Acest produs este protejat de Patentul US cu numãrul 11/152,076 ºi de 
patentele corespunzãtoare sau aplicaþiile patentului din alte þãri. Aplicaþiile 
patentelor suplimentare sunt suspendate.

9.6 Depozitarea dispozitivului
Vã rugãm sã depozitaþi în modul corespunzãtor dispozitivul, tratându-l ca pe 
un deºeu electronic. Nu îl aruncaþi la gunoi. Dacã doriþi puteþi returna 
dispozitivul la cel mai apropiat reprezentant Suunto.
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